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Braşovii, 13 Noemvre st. v.
Ore pentru Română mai este 

lege in ţera acesta, ori dóra elü 
este scosü eu totulü de sub ocro
tirea legilorü şi datü prada pe 
mâna pandurilorü unguresc!?

Acésta întrebare îşi vorü fi 
pus^o Românii din părţile Chimi- 
telnicului de Câmpiă, când au 
aflatű resultatulü procesului, des
pre care ni-s’a raportatü în nu- 
mérulü de erí alü fdiei nostre.

Vorba e adecă de crucjimea 
unorü gendarmî ungurescî, fară 
de nici o consideraţiă de umani
tate în tractarea lorü cu poporulü 
nostru.

Pe la ínceputulü lui Iunie a- 
decă comandantulü postului de 
gendarmî din Mureşu-Ludoşfl co
misese mari brutalităţi, ţaţă cu 
poporulü románü din Chimitelni- 
culü de Câmpiă. Elü se presentá 
pentru ca se prindă pe unü locu- 
itorü, pe care din résbunare ílü 
denunţase íngámfatulü notarü 
ungurü. De nécazü, că omulüde- 
nunţatfl íugi de-acasă şi nu putu 
fi prinsü, gendarmulü începu se-şi 
verse furia asupra locuitorilorü 
nevinovaţi, pălmuindfi şi lovindü 
cu patulü puscei, bărbaţi, femei, 
iară cruţare pe ori cine găsea pe 
stradă.

Dela sevîrşirea acestorü bru
talităţi a trecutü aprópe o jume- 
tate de anü şi din partea autori- 
tăţilortt judecătoresci nu numai 
că nu s’a pornitü nici o cercetare 
şi nu s’au luatü mésurile de lipsă 
pentru pedepsirea acestorü crude- 
lităţî şi curmarea lorü în viitorü, 
dér, după cum vecjurănm din co
respondenţa nóstrá de ieri, jude
cătorii unguri dela Mureşfi-Ludoşfl 
au refusatü de-a oferi scutul ü le
gei şi a face dreptate unorü nevi
novate şi nenoro cit e ţe rance rom âne, 
cari încă căcjuseră victimă furiei 
gendarmului, maltratate fiindü în 
modulü celü mai nemilosü. Chiar 
şi mediculü de cercü a refusatü 
de-a da femeilorü maltratate vi-

sum-repertum ce ’i s’a cerutü şi 
pe care era obligatü sé-lü dea.

Etă unü casü destulü de fla- 
grantü, care ilustrézá viu justiţia, 
de care are parte ţeranulfl románü 
ín cjiua de astăcji!

Denunţam acestü casü, de cea 
mai tristă şi barbară ignorare a 
dreptului şi a scutului, ce-i com- 
pete flăcărui cetăţânu, înaintea tu- 
turorü ómenilorü de bine şi a 
lumei culte, ca se se sciă, cum 
este tractatü poporulü románü în 
era falsului liberalismü şi consti- 
tuţionalismfi ungurescü.

Caşurile de feliulü acesta suntü 
torte dese şi pare că pe (\i ce 
merge se totü înmulţescO, pentru 
că totü mai multü este ignoratü 
poporulü în drepturile sale cele 
mai sfinte.

Faţă cu ceea ce s’a petrecutü 
în Chimitelnicü înse, ce facü con
ducătorii români din acelü ţinutfl 
pentru ca se apere poporulü nos
tru de astfelü de năpaste? Ce paşi 
au íntreprinsü şi ce mesuri au lu
atü, ca se se dea satisfacţiunea 
cuvenită după dreptü şi lege bie- 
tilorü omeni, cari suntü espuşî la 
asemeni terorisări brutale?

Dela congresulü de pace.
In numerulü nostru de alaltă- 

eri amu vorbitü despre importanta 
propunere, ce s’a fácutü în con
gresulü de pace din Roma cu pri
vire la cestiunea naţionalităţilom 
din statele poliglote, de „propunerea 
d-lui Fleva“.

Sub titlulü acesta d-lü Al. Car- 
patescu, publică în cjiarulü „Buca- 
rest“ serisü în limba francesă, dela 
13 (25) Noemvre, următorulfi in* 
teresantü articolü, la care atragem 
atenţiunea cetitorilorü noştri:

„Am vorbitü deja de propunerea 
presentată de d-lü Fleva, congresului de 
pace în Roma. Revinü deci asupra ei 
spre a completa cele 4i80 şi spre a arătă 
cetitorilorü pe aoei delegaţi, cari au ţi- 
nutü se pună numele lorü alături ou a-

oela alü d*lui Fleva, sub acestü do- 
oumentö.

Iată deci textulü esaotü alü propu- 
nerei, séu mai bine 4^0 alü resoluţiunei, 
pentru oă aşa s’a cjisü îa desbaterile din 
sinulü congresului:

„Congresulü e de părere, că în statele com
puse din diferite naţionalităţi şi pe câtă vreme 
aceste naţionalităţi nu vorü. dispune ín tr’altü 
chipü de ele însă-şi, guvernele vorü ajuta, pen
tru  ca sé se asigure pacea înterioră decă, la 
esemplulü Elveţiei, ele vorü. respecta caracte- 
rulü. etnograficü şi desvoltarea acestorü naţio
nalităţi, după legile libertăţei şi ale justiţiei“.
Semnaţi: Nicolae Fleva, deputatü, (Ro

mânia). *— Emil Arnaud, (Fran
cia). — F. Bajer, deputată, 
(Danemarca). — E. Ducommun 
(Elveţia). — Aug. Lalance, (Al- 
saţia-Lotaringia). — Antonio 
Maffi, deputatü (Italia). — D'r. 
Stanoilo YoulcevicI, deputatü, 
(Serbia). — G-eorge Angelco- 
viei, deputatü, (Serbia). — Av- 
vooato Arturo Bruchi — Pietro 
Cappellini — Giulio Furlani — 
Avvooato G-. N. Martini — 
Capitano Sacoardi — Dottor
E. Griordano. — E. F. Moneta.
— B. E. Maineri. — Dottor
C. Massi. Dooteur A. A. Gi- 
rard. — F. Elvierio. — F. 
Passy. — G-eneral Türr. — A. 
Mazzoleni. — Ing. L. Carpi.
— D. Beisso. — Eugene Po- 
povici (Societatea de Turin şi 
de Roma). — L. O. Smith, 
senatorü (Svedia).

Este bine de a cunósoe amioii séi. 
Aceia cari au cerutü o tractare justă şi 
echitabilă pentru fraţii noştri din Tran
silvania sunt, Italienii, Elveţienii, Da- 
nesii, Svedienii, Alsaţianii, Şerbi, Fran- 
cesi; niol unü Germanü, nici unü En- 
glesü, ba şi nici unü Austriaoü, n’a 
ore4utü de datoriă de a ţinea sémá de 
sentimentulü humanităţii, ce se esprimă 
şi în propunerea Fleva; din contră ei 
l’au combătută.

Am înaintea mea 4̂ aru^  nDirittoa 
dela 17 Noemvre, oare conţine desbate
rile asupra acestei propuneri. Ele sunt 
edificăt0re. Unü mare tumultü întimpinâ 
la ínoeputü propunerea de a se discuta 
aoeea cestiune. D. D. Clark şi Pratt, 
fără índoiélá unü Englesü şi un Germanü, 
se opuseră de a se pune ín discusiune 
propunerea, pentru că ea suleveză ces- 
tiunl iritante. Din norocire preşedintele

Bonghi este aici spre a pune desbaterea 
pe adevératulü séu terémü. „Aceste oes- 
„tiuni iritante, nu le inventâză oongresul, 
„4ioe elü; ele esislă din nenorocire. Nu-i 
„vorba de a irita nici vreunü poporü, 
„nici vre-unü guvernü. Li se 4ice numai 
„simplu: „Vedeţi, înoătrău o luaţi!“

D. Fleva, ia la réndulü séu cuvén- 
tulü şi apără propunerea sa cu elooinţă 
şi ou căldură. „Noi n’am venitü aiol, 
„4ioe~ elfi, spre a divisa spiritele în 
„acéstá Europă, care tremură şi sufere, 
„ci spre a pronunţa unü cuvéntü de pace. 
„Dér de oe ne-amü íntrunitü, déoá nu 
„ne este iertatü sé tractámü oestiunile 
„perioulóse? Spre a lecui unü bolnavü, 
„trebue sé ţinemfi sémá de oausele bóléi. 
„Suntemü „medicii páceiu,sé observámü 
„şi sé discutámü seriosü réulü, de care 
„sufere Europa.uDreptulü naţionalităţiloră 
„despreţuitfl, trebue sé fiă respectatü. 
„Avemü datoria sé ne índreptámü cătră 
„tóté guvernele şi sé le ceremü ín nu- 
„mele pácéi ca sé respecte tóté drepturile 
„umane, ceréndü arbitragiulü şi domnia 
„adevératei justiţii, am cerutü respectulü 
„tuturorü drepturilorö, cuprin4éndu-se 
„în acestea şi acele ale naţionalită- 
„ţilorO.“

Diritto 4ice, că discursulü acesta 
slabü resumatü aici, a fostü fórte aplau
dată; a meritatü sé fiă. Suntemü mândrii, 
că a fostü pronunţatâ de unü Románü.

Trei delegaţi — unü Ungurü, unü 
Englesü, unü Germanü — combatü pro
punerea fórte tare. Ei <Şioâ} că oonfe> 
renţa de pace a respinsü propuneri de 
asemenea natură. La ceea ce preşedin
tele Bonghi riposteză: „Intre conferenţa 
„trecută şi congresulü actualü, este o 
„óre-care diferenţă. Conferenţa a re- 
„presentată parlamentele, noi represen- 
„tămă, popórele, cari suferă!“

In fine, ca sé terminămă, proposi- 
ţiunea d. Fleva a fostü votată cu o 
mare majoritate, cu tótá oposiţiaEngle- 
siloră, Germaniloră şi Austro-Ungarilorü, 
şi cu deosebire a acestorü din urmă.

Diritto consideră votarea acestei pro- 
posiţiunl ca pe unü lucru principalü alü 
acestui congresü, şi vorbindü despre D. 
Fleva, 4ice: „Deputatulü románü póte 
„sé se íntórcá ín patria sa cu satisfac- 
„ţiunea de aşi fi fáoutü cu nobilitate da-
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La uşă ’i primi mecaniculü, unü bár- 
batü modestü, care ínsé se bucura de 
renumele unei mari dibăcii. „încă nu 
merge?“ întreba Faldner, în vreme ce 
faţa i-se întuneca. „In adevérü, séu co- 
respondentulü meu din Londra e unü 
mişelti şi merită a fi spén4uratü, séu că 
d-ta, meştere Fröhlich, sci, ce e dreptă, 
să puni la looă ună orologiu, dér nu o 
mőrá cu vaporü, după cum mi-ai pro
misă.“

Bárbatulü părea greu atinsü de a- 
ceste cuvinte ale baronului; o roşaţă 
trecu pe faţa sa şi o vorbă amarnică se 
ivi pe buzele sale, dér elü o suprimă 
şi-şi nete4i pérulü cu mâna, ca şi când 
ar fi voitü să-şi înece supérarea, întoc
mai precum îşi nete4ia pérulü ou mâna.

— „D-le baronü“, răspunse elü, 
„decă mi-se va pune la disposiţiă con
tura şi calcululü unei maşini, şi pe lâugă

aceea roţile şi şirofele vorü fi esactü în
semnate, atunci voiu compune o maşină, 
ohiar de n’aşl fi vă4ut’o mai înainte nici 
odată. Dér atunol trebue să am mână 
liberă, atunci stau bunü, că tóté vorü 
merge bine, déoá aşa —“

— „El, cre4l dórá, fiindü-că ţi-am 
ajutatü şi eu puţină ? D-ta însu-ţl 4idj că 
în viâţa d-tale n’ai vă4ută o astfelă de 
maşină, dér eu am vă4ută una, două, 
trei, în Franoia şi Anglia, şi sciu fórte 
bine, că roţile cele mai mari vină în 
mijloculă cilindrului şi cele mai mici 
deasupra — “

— „Dér, pe Dumne4eulü meu, per- 
miteţi-’ml, d-le baronü“, răspunse maes- 
trulü cu nerăbdare, „móra aoésta a 
d-vóstrá e de o altă structură, ceea 
ce se póte vedea chiar din desemnü—“

— „Desemnü íncóce, desemnü în
colo, maşinile cu abură, suntü maşini 
cu aburü, şi uiia séméná cu alta. M’au 
înşelatO, am aruncatü banii pe feréstrá!“

Fröben luase într'aceea desemnu- 
rile în mână şi le esaminase. Elü află, 
că structura acestui mori e fórte simplă

şi frumósá, şi décá roţile şi şir0fele in
dicate se potriveau, atunol era fórte u- 
şoră de aşe4ată. Elă studiase mai îna
inte temeinioü matematica şi fisica, tot
deodată vă4use dimpreună cu amioulü 
séu cele mai renumite maşini, der Fald
ner presupunea despre elă, oă scie pu
ţină, seu chiar nimică în ce privesce 
maşinăria, fiindcă Fröben rară vorbea 
despre acestea cu baronulă, care se lău
da multă cu cunoscinţele sale. Fröben 
v04endă, oă n0cazulă baronului se mă- 
reşce, se întorse oătră mecanică, ílü în
trebă despre cutare şi cutare părticică 
ce era desemnată în plană, şi oând vă- 
4Ú, că se potrivescă bine unele în al
tele, 4ise cătră Faldner:

„Mé rămăşescă, că nu te-au înşelată, 
căci după cum se potrivesett de bine 
aici, F şi H în P — ve4l, că suntü păr
ţile esenţiale, prin oare prima e pusă in 
legătură cu pressa de uleiu, totă aşa de 
bine trebue sé se potrivescă şi oelelalte.“ 

„Ah, Dumne4eu te-a trimisü,“ es- 
clamă mecaniculü cu bucuriă: „cátü de 
iute ai pututü sé observi acésta! Da, F

e partea esenţială, H, intră în levatorü, 
aici se înţepenesce róta K L.“

„Maşina e fórte simplă,“ continuă 
Fröben, „şi tótá greşâla amicului meu 
vine de acolo, că elü are înaintea ochi- 
lorü săi structura unorü maşini mai mari, 
cari se înţelege, se arată altcum. Tu-ţl 
vei aduce aminte, oă noi am vé4utü în 
Devonshire la Sir Henry Smith o moră 
de uleu, care era construită aprópe oa 
maşina acésta“.

Baronulü îşi ascunse uimirea sa prin- 
tr’unü zímbetü ironioü, cu care-lü pri
vea când pe amioulü séu, oând pe me
caniculü. „Faceţi ce voiţi,“ 4ise elü ou 
nepăsare, „eu 4i°&> oă istoria acésta e 
ca şi pierdută, mai cu minte ar fi fostă 
décá aşi fi adusü unü meoanicü englesü. 
C0rcă-ţl norooulü cu maşinăria acesta 
înouroată, credű, că peste câteva óre, 
când voiu veni sé te iau, te vei fi sătu- 
ratü de maşina acesta Fröben, căci eu sciu 
bine, oă în maşinării esc! numai unü în- 
cepétorü.“

Fluerándü părăsi apoi edifioiulü, în- 
călecă şi plecă în pădure.
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„torinţa sa, şi de aşi ii ajunsa ţinta, că 
„representaţiunea română să fiă propusă 
„la acestâ congresă“.

„Elogiulă acesta e meritata; cpa" 
rula „Bucarest“ e fericita de a pute, 
treoendă distanţa, să transmită asigura
rea sa clarului romana“.

Din delegaţiuni.
Sabcomisiunea pentru esterne a co- 

misiunei ungare însăroinată cu desbate- 
rea cestiuniloră comune, şl-a ţinuta şe
dinţa sa la 20 Noemvre sub presidiula 
lui Tisza Kalman, funda de faţă miniştri 
comuni Kalnoky şi Kállay, consilierii de 
curte Cziraky şi Doozy, preşedintele de 
secţiune Tallian, ér din partea guver
nului unguresoa: ministrulă preşedinte 
Szapary şi miniştrii Baross, Szilagyi şi 
Szögyeni.

Preşedintele deschi^nda şedinţa, 
raportorula Falk Miksa ceti raportulü 
sub-comisiunei, ala căruia cuprinsa îla 
reasumăma aci:

S’a constatata mai pe susa de ori 
ce îndoielă, că nu esistă în timpula de 
faţă o singură cestiune, oare ar ame
ninţa pacea européná cu una perioula 
nemijlocita. Cu tóté acestea ínső nu se 
póte nega, că téma de a fi turburată 
acéstá pace europenă esistă, dér causa 
acestei temeri nu esce a se căuta în si- 
tuaţiunea momentană, care relativa se 
póte numi mulţumitore, ci în neîncrede
rea seriosă — deşi nu totdéuna temei
nică — în statornicia actualei situaţiunl. 
Aoéstá neîncredere are ca urmare pre
gătirile de résboiu, ce le facă tóté sta
tele cu o înoredere extra-ordinară.

Pe lângă tóté acestea, subcomisiu- 
nea găsesce mulţumitore situaţiunea Eu
ropei şi în speciala a monarchiei nóstre, 
basându-se de-o parte pe împrejurarea, 
că nu s’a ivita până acum o cestiune, 
despre care sé se credă, oă nu s’ar pute 
resolvi pe cale paclnică, ér în urma uria- 
şelora pregătiri, ce se facă în tóté păr
ţile, urmările unui eventualü résboiu ar 
fi. atâta de îngrozitore, încâta de sigura 
fiă-care dintre puteri îşi va da tótá si
linţa de a aplana diferenţele pe oale 
paclnică şi de a nu da ansă la începerea 
unui résboiu.

De altă parte monarchia nóstrá stă 
ou totula departe de ori ce intenţiune 
de a se estinde séu de a cuceri şi ni- 
méruia nu-i dă ocasiune de a o atăca. 
In fine, dâcă pe lângă tóté acestea ea ar 
fi atăoată şi ou arma ar fi silită a se 
apăra, succesula îi este garantată nu 
numai în propriele-i puteri, ci şi în 
aliaţii séi.

Subcomisiunea a luata aşa-dâră la 
cunoscinţă ou deosebită satisfaoţiune nu 
numai deolaraţiunile d-lui ministru Kál-

Fröben ínsé desfăcu ârăşl maşina, 
oare fusese încheiată după plănuia pro
priu ala baronului. Numerii fură puşi în 
ordine, şi ela lucrând a, devenia din ce 
în ce mai vesela, căci acésta îi împrăş
tia tablourile triste ale sufletului séu, şi 
zimbinda observa, cum îla privia meca- 
nicula ou oohl radioşl de buouriă, cum 
se uitau lucrătorii cu respecta, ca şi la 
una măestru bétrána. Buouriă şi viâţă 
apăruse în atelierü, unde a4î*dimin0ţă 
se au4iau numai poruncile şi înjurăturile 
baronului, rugămintele şi observările me< 
canicului; în curénda totula fu pusa în 
ordine, şi când baronula se íntórse cătră 
seră din pădure, ca sé ia pe óspele séu, 
se uimi, şi în primula momenta se pă
rea, că nici nu se bucură de progresula 
védita ala maşinei. Ela aşteptase, ca sé-i 
găsâscă pe toţi zăpăciţi, dér mecanicula 
îi întinse zimbindă desemnula, îla con
duse lângă cilindru şi-i arăta ou o mân
dră buouriă, ce făcuseră ei pănă acum, 
privinda oând pe hârtiă, când la maşină. 
„Décá va merge tota aşa,“ adăuga me
canicula, „şi deoă domnula stréina ne va 
ajuta şi mâne oa astăzi, atunci garan- 
tezö, că pănă Duminecă suntemü gata“.

— „Prostii!“ Aoesta fii réspunsula

noky privitóre la prolungirea alianţei cu 
Germania şi Italia, ci şi promisiunea, oă 
la ocasiunea binevenită va stărui pentru 
regularea raporturilora din Bulgaria.

Mai puţina favorabile a aflata 
subcomisiunea deolaraţiunile d-lui Kal
noky privitóre la raporturile monarchiei 
ou Serbia, dér şi aceste raporturi s’au 
mai îmbun0tăţita, întru câta în aoesta 
ana s’au ivita mai puţine fapte de acelea, 
cari în anula trecuta ău pricinuita atâtea 
plângeri în sinula delegaţiunilora un
gare.

Pe deplina satisfócéfcóre a aflata 
suboomisiunea declaraţiunile, ce le-a fă- 
outa ministrulü Kalnoky faţă cu România 
şi cu deosebire i-a servita spre mulţu
mire speranţa esprimată de ministrulă, 
că amiciţia dintre monarchia n0stră şi 
dintre România e ou totula independentă 
de modula desvoltărei din urmă a ra
porturilora interne şi că suntü sigure 
prospecte de susţinerea amiciţiei, de ar 
ajunge guvernula României în mâna ori 
cărui partida. Intru împlinirea aoestei 
speranţe, suboomisiunea găsesce una 
dintre cele mai de frunte garanţii în 
persóna regelui româna, oare în tóté 
împrejurările va sci judeca cu sânge 
rece, care este partea, pe care trebue 
sé stea România din punctula de ve
dere ala apârărei proprielora sale in
terese....

După cetirea acestui raporta, luâ 
din nou cuventulă raportorula Falk 
Miksa, oare în numele suboomisiunei fe
licita pe contele Kalnoky, împlinindu-se 
tocmai în acea cfi 4ece an*> când a- 
oesta a fosta numita ministru de esterne. 
Contele Kalnoky mulţumi asigurândă, 
că „şi ela nutresce o simpatiă sinceră 
faţă cu Ungaria şi oă acésta simpatiă, 
unde i-se va oferi ooasiuue, va fi gata 
a o traduce şi în fapte. Acésta este 
pentru ela nu numai o datorinţă, ci e şi o 
cestiune a inimei.“ In fine termina Kal
noky esprimându-şl din nou dorinţa, de 
a vede în viitora mai mulţi Maghiari 
devotându-se pentru a fi aplioaţl în mi- 
nisteriula de esterne.

*
D. Plener a felicitata în comitetula 

delegaţiei austriace pe d. Kalnoky pen
tru a 4eo©a aniversare a intrării sale în 
ministera, ela a făcuta omagii silinţelora 
sale în vederea întărirei triplei-alianţe şi 
a făcuta urări ca ministrulă sé pótá multa 
timpă încă sé aducă ajutorula séu ope
rei păcii. — Contele Kalnoky fórte miş
cata a mulţămita şi a promisa sé faoă şi 
pe viitora tota ce-i va fi cu putinţă pen
tru forţa şi pentru politica paolnică a 
monarchiei.

Ministrulă a aP°i delegaţiunei, 
că de multa timpa se studiézá oestiunea 
în privinţa creării unei comunicaţiunl

între Bosnia şi una porta ala mării, 
studiile pentru drumula de tera dela 
Serajevo la Spalato s’au terminata ('vii 
aplause.)

Ministrulă de resbela a deolarata 
comisiunei pentru armată a delegaţiunei 
ungurescl, că pentru a păstra fortăreţe- 
lora din Galiţia puterea lora defensivă, 
trebue sé se facă luorărl succesive după 
mijlóce şi împrejurări, una credita a- 
nuala de una ana (?) este neoesara pen
tru acésta.

D. Bulgar întrebânda pentru ce Tran
silvania nu are fortăreţe ca Galiţia minis- 
trula a réspunsa, că trecétorile din Tran
silvania pota fi apărate prin lucrări, cari 
diferă esenţialminte de marele fortăreţe 
ale G-aliţiei; cu tóté acestea guvernula 
nu va perde din vedere acestă ches
tiune.

CRONICA POLITICĂ.
— 13 (25j Novembre.

— Dintre (Jir©!© străine sosite Sâm
bătă „Le Temps“ scrie următorele asu
pra ultimei remanieri ministeriale din 
Bucurescî. „Schimbarea ministerială, ce 
s’a făcuta în România, a prioinuita la 
Viena o <5re-care decepţie. Intrarea în 
cabinetula româna, a d-lui Blaramberg, 
care trece drepta una adversară declarat 
al alianţei triple face să se nască 6re-care 
neînorederl. „P. Lloyd“ publică o lungă 
sorisore a corespondentului său din Bu- 
curescl, în care resumă tote nemulţămi- 
rile manifestate de aprope unanimitatea 
presei române şi în genere a celei con- 
servatore, faţă ou noua formaţiune a mi
nisterului d-lui generala Floresou. In
sistă cu deosebire asupra nepotrivitei 
intrărei a d-lui N, Blarambergă într’ună 
ministeră conservatora.

— Cu ocasiunea înaugur&rei mo
numentului ridicată în memoria solda- 
ţiloru căguţî la Sliynitza prinţulă Fer- 
dinand ală Bulgariei a rostită o alocu
ţiune în care a arătată semnificarea miş- 
căt6re a solemnităţii. Slivnitza este ce
lebrată, pentru că fiă-care degetă de pă- 
mentă este acoperita de sângele eroică 
ala soldaţilora, cari s’au bătută pentru 
apărarea şi gloria patriei. Prinţulă şi 
patria reounoscătorl, au dată, înălţândă 
acestă monumentă, ună semnă vădită de 
adenca loră gratitudine pentru aoeşti vi
teji a cărora amintire va treoe din ge
neraţia în generaţiă. Fiă oa esemplulă a- 
cestora viteji neuitaţi să serve de înou- 
rajare, de stea conducătorea a tuturoră 
generaţiuniloră întru îndeplinirea dato- 
riiloră loră cătră patriă şi Domnă.

— Asupra călătoriei \ministrului ru- 
sesoă de esterne Giers la Paris, circulă 
multe versiuni. Aşa 4iarul& n^igaro“ 
după cum am anunţată ieri, 4,oe °ă a-

cestă visită are ună scopă politioă. pia- 
rele germane însă spună, că visita acésta 
la Parisă e numai ună actă de ourteniă, 
căci Giers întelnindu-se ou regele Um- 
berto la Monza şi cu marchisulă di Rudini, 
precum şi cu regele de Würtemberg, era 
de prevă4ută, că avea sé se întălnâsoă 
ou miniştrii francesl. O depeşă a „A- 
genţiei Havas“, anunţă următorele: „Cer
curile diplomatice credă, că d. de Giers 
va profita de presenţa sa la Parisă pen
tru a da desluşiri asupra falsei interpre
tări, ce óre-carl cercuri politice dau în
ţelegeri franoo-rusescl şi asupra speran- 
ţeloră esagerate ce aoeste cercuri înte
meiază pe ea. D. Giers ar dori de ase
menea sé fiă fixată din sorginte compe- 
petente. asupra situaţiunei politicei Fran
ţei şi asupra condiţiuniloră mersului mo
netară. D. de Giers după cum se anunţă 
plecând dela Parisă, va sosi la Berlin. 
Aci contele Şuvalov, va da ună prân4& 
in onórea şefului séu şi la acestă prâncjă 
a primită şi d. de Caprivi invitaţia oe 
’i s’a făoută. Ori cum ínsé, pentru ceea 
cari dorescă pacea este îmbuourătoră ceea 
oe adaogă depeşa „Agenţiei Havas“, ci
tată mai susă: „Visitele d-lui de Giers 
la Paris şi la Berlin suntă interpretate 
într’ună sensă paclnioă.“

— Din Madrid se telegrafâză, oă 
cabinetulü spaniolii a decisu, să demi
sioneze, dér miniştrii voră păstra porto- 
foliurile loră pănă la formarea noului 
oabinetă, ou care este însărcinată d. Ca
no vas. Se asigură, că crisa ministerială 
are ca origine faptulă, oă într’ună con
siliu ministrulă de interne a manifes
tată dorinţa de a ceda portofoliulă séu 
unei alte persóne care ar atrage parti- 
sanl în partea guvernului; d. Cano vas 
ar fi înoeroată înzadară sé-I schimbe 
părerea. — Ministrulă justiţiei a 4isa a* 
tund; pentru-că e vorba de o orisă mai 
ou deosebire politică, întregulă cabinetă 
trebue să-sl dea dimisia pentru ca re
genta sé aibă deplina libertate de ao- 
ţiune. D. Cano vas se duse imediată la 
paUtă, ca sé presinte demisiunea minis
terului. După înţelegerea intervenită în
tre d. Canovas, aoesta conservă presi- 
denţia d. Elduaoen, la interne; d. Lino- 
res Rivas, lucrările publine; ceilalţi mi
niştri rémána.

SCIRILE pILEI.
— 18 (25) Noemvre.

Liga din Berlin. D-la L. Sohwenn- 
hagen, ounosoutulă publicistă şi redac- 
toră ală 4iarului „Kreuzzeitung“, a ţi
nută Marţa trecută o conferinţă în ma
rele „Hotelă Alexanderplatz“ din Berlin, 
convocată de „ Vereinulua germană pen
tru ca să discute măsurile ce trebuescă 
luate pentru ajutorarea Germaniloră din

Când venea elă la dejun, ea tóté le pre
gătea atâtă de frumosă şi curată ; aci 
alegea sala, care oferia o privelisoe în- 
cântătore spre Rinulă îndepărtată, aoi 
terassa, de unde puteau vede pe munci
torii câmpului şi viţele de viă, şi tóté 
atâtă de apró pe, încâtă puteau privi 
una tablou fidelă şi totuşi atâtă de în
depărtată încâtă nu puteau fi turburaţi 
în plăcerea loră. Când dejunau în foi
şorul ă din grădină, unde erau separaţi 
de lumea dinafară prin nisoe platani 
stufoşi şi unde respirau aerulă próspetü 
ală dimineţei, şi când venea Fröben, ou 
oe bucuriă se ridica ea şi-i da mâna, ca 
ce vioiciune soia ea să încépâ conversa- 
ţiunea, când elă o privea fără să 4ică 
nici ună cuvênta. Ea spunea una şi 
alta cu ună farmeoă nespusă de mare. 
Şi când după aceea strîngea în grabă 
de pe mésâ, şi când elă scotea cartea, 
sé-i cetescă, ea îlă asoulta ou plăcere, 
lucrândă; atunci ’i se părea lui, că uită 
lumea întrâgă dinjurulă séu şi visa unü 
momenta sourta şi ferioită, oă elă este 
ună soţă ferioită şi că şede aiol lângă 
soţia sa iubită.

(Va urma).

baronului, dândă îndărătă desemnulă, şi 
Froben nu era sigură, că ore erau în
jurături, s6u mulţămirl, aoeea oe mur
mura baronula, când se intorse împreună 
la oastelă.

Progresula ferioită ală maşinei, s6u 
pote că şi prospectele frum6se asupra 
baniloră lui Don Pedro, făcuseră pe ba- 
ronulă Faldner mai veselă în di) ele ur- 
măt6re. Froben scrisese Spaniolului la 
W. şi promise amicului său Faldner, că 
va rămâne la densuia pănă va veni una 
răspunsă dela W . Faldner se purta şi faţă 
de Iosefa mai umană şi-i permise, mai 
multă din consideraţiune faţă de ospele 
sâu, decâtă faţă de ea, ca să-şi scurteze 
afacerile cu eoonomia oasei şi înainte de 
amia4l, seu sera, când pe elă îla reţineau 
afacerile, să asculte pe Froben cetindă 
din cărţi seu să faoă preumblări ou elă. 
Iosefa se înviora în 4^010 aoeste. Ţi
nuta ei deveni mai puternică, obrajii se 
înroşiră de o mulţămire internă şi în 
unele momente, când se ivia ună zîm- 
betă împrejurulă buzeloră ei, îşi mărtu- 
risia Froben, că rară a vă4utu ela o 
femee mai frum6să, ba înfăţişarea ei îlă 
zăpăci adese-ori, încâtâ credea realisatâ 
tabloulă plăcută ală visurilor^ sale, re*

miniscenţele aprópe adormite se înfăţi
şară din nou, aşa încâta chiar vocea ei, 
oând era emoţionată, îi părea atâtă de 
cunoscută, ca !;i când n’ar fi au4it’o pen
tru prima-dată.

Rare ori scotea tabloulă său în 4i- 
lele acele, şi décá din întâmplare ’i că
dea în mâni, îla desfăcea şi se uita în 
ochii iubitei necunosoute, se simţea ru
şinată şi credea, că trebue se cérá er- 
tare pentru negligiarea tabloului ei fără 
vieţă. „Totuşi“, 4ioea elă în sine, pentru 
ca sé se scuse, „e óre o nedreptate, ca 
sé-i faoă sermanei mele amice câteva 
óre plăcute? Şi câtă de puţină îmi tre
bue, pentru ca se facă fericită fiinţa a- 
oésta! Sé oetesoă cu ea o carte frum0să, 
sé vorbesoă cu ea, sé o însoţescă la 
preumblare prin loourile ei de predileo- 
ţiune — acésta e totulă, ce-i trebue, 
pentru ca sé fiă veselă şi ferioită. Ce vi- 
0ţă plăoută ar puté sé aibă Faldner în 
oasa sa, dâoă ar împărtăşi ou ea oâteva 
din aceste mici bucurii.“

Tínérula de altmintrelea, fără oa 
s0-şî dea sâmă, se simţia plăcută atinsă, 
ba ohiar linguşită prin alipirea Iosefei 
cătră ela. Nu ’i se părea ei óre fiă-oare 
diminâţă, fiă-oare sérá o nouă sérbátóre?
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î Rusia şi din Ungaria. Cu aoéstá ocasiune, 
tínérulü oratoră a desvoltatü pe largű 
suferinţele naţionalităţiloră stăpânite de 
Maghiari. In urma propunerei d-lui 
Sclrwennhagen, s’a hotărîtă, ca tóté a- 
sooiaţiunile naţionaliste din Germania sé 
se unéscá în „partidă naţională“. Se 
4ice, că deputaţii naţionalişti voră adu
ce în discuţiune în Reichstagulă din 
Berlin cestiunea naţionalităţilor!* din 
Austro-Ungaria, ou ooasiunea desbateri- 
lorü asupra oonvenţiunei vamale cu Aus- 
iro-Ungaria.

*■o *
Schimbare de consulü románü. Cetimü 

în „NaţionalulQ“ : „D. Al. Ghioa Braga- 
dir, consulă generalű alű României la 
Pesta a fostü numită după propria sa 
stăruinţă, agentü diplomatioü alű ţării la 
Sofia. Se crede, că prietinulă nostru d.
0. Kogălniceanu va fi numitü consulü 
generală la Pesta.“

** *
Din Agramü se telegrafiază: „In cer

curile guvernamentale croate se vorbesoe
— ceea ce nici înaintea membriloră din 
guvernulă ungurescă nu este secretă, — 
că Strossmayer a adresată la Roma o 
telegramă, în care cere, ca sé fiă chiă- 
mată la Yaticană, renunţândă la tronulă 
eőu archiărescă din Agramă. E vorba 
adecă de înfiinţarea unei secţiuni slave 
în Vaticană şi în fruntea acesteia e de* 
signată Strossmayer, care ar fi tot*odată 
şi oardinală. Urmaşă ală séu în scau- 
nulă episcopesc din Diakovar ar fi sé fiă 
abatele Mailath.“ — Observămă numai 
atâta, că telegrama e din sorginte un
gurescă.

** *
La facultatea teologică din Bucuresci 

e numită d-lă Dragomiră Dumitrescu 
ca profesoră de istoria bisericescă şi is
toria bisericei române. D-lă Dumitrescu 
a fostă profesoră la seminarulă „Venia- 
rnin“ din Iaşi, e licenţiată în teologiă 
dela facultatea teologică din Athena şi 
doctoră în filosofiă şi pedagogiă dela 
universitatea din Lipsoa.

** *
Megleno-Românii. D-lă dr. Gustav 

Weigand, ală cărui nume s’a făcută cu
noscută prin lucrarea sa filologică „Die 
Sprache der Olympo-Walachen“ a pu
blicată de curândă o lucrare nouă în
titulată „Vlacho-Meglen“, care cuprinde 
resultatulă esplorăriloră sale f&cute timp 
de ună ană şi jumătate în Macedonia. 
D sa constată, oă Megleno-Românii au 
ună dialectă oare e mai aprópe de lim
ba daco-română, decâtă cea macedo-ro- 
mână, este dér ună idiomă care lâgă 
limba n6stră ou dialectulă macedo-ro- 
mână. Megleno-Românii locuescă în va
lea Meglen din munţii Caragiovei, în 
unsprezece sate, lângă Macedo• Români; 
suntă cam 14,000, dintre cari 3900 de 
religia mahomedană.

*# *
Ruinele vechiului Lussunium. In urma 

scăderei neobicinuite pănă acum a Du
nărei, lângă Paks (Ungaria) s’au făcută 
nisce descoperiri interesante. In depăr
tare de doi Chilometri dela Paks, în al
bia Dunărei se véda ruinele unui edifi
ciu gigantică, cari probabilă suntă ré* 
măşiţele vechiului Lussunium. Murii, a 
oăroră direcţiune în apa curată şi stra- 
vecjiă a Dunărei se póte observa fórte 
bine, suntă oonstruiţl din bucăţi mari 
cuadrate de oalcită şi din cărămicpt cua- 
drate de oulóre roşiă şi tari ca ferulă. 
Unei societăţi, care a esaininată ruinele, 
i-a 8uccesă se so0ţe o petră din năsipă, 
lungă de ună metru cuadrată şi grosă 
de 20 centimetri. Pe pétrá suntă gra
vuri interesante, precum: ună capă de 
Meduza, figuri de cai cu códele de pes- 
ce şi alte diferite ornamente, cari tóté 
se potă fórte bine observa.

** *
Unü darü ímpérátescü. piarulă „Wordl“ 

află, că Majestatea Sa monarchulă Fran
cisca losifă a dăruită Ţarului Rusiei, din 
incidentulă nunţii sale de argintă, ună 
tacâmă de argintă de mésá pentru 24 de 
persóne, constătătoră din 800 de bucăţi.

Darulă împératului Germaniei a fostă o 
sabiă de argintă cu mânerulă împodo
bita cu petrii soumpe.

** 4c
Celebra cântăwţă română 2 -na Dar

dée, după cum cetimă în „Liberté“, a 
fost angagiată la teatrul Scala din Mi
lan, ou ună onorară de 15,000 franci 
pe lună.

** *
Esaminarea apei de beutü. Ivindu- 

se caşuri de typhus, cari înoepă de 
a şi însuşi ună caracteră epidemică, 
capitanatulă orăşenesoă a dispusă ieri 
şi alăltăieri o esaminare rigurdsă a 
reservorieloră pentru apa de beută. S’a 
constatată oă aoeste reservorii se află 
în oea mai bună stare. împrejurimea a- 
cestoră reservorii este curată şi liberă 
de ori oe materiă stricäoiösä sănătăţii : 
apa însăşi este limpede ca cristalulă — 
Totodată s’a dispusă din partea căpitana • 
tului orăşenesoă cele mai aspre mésurï 
referitore la ourăţenia stradeloră şi a cur - 
ţiloră.

***
Influenţa ia mari dimensiuni la Ber

lină ; telegramele spună, oă mai mulţi 
bolnavi au şi murită. In Parisă, precum 
şi în alte ţinuturi ale Franciei de-ase- 
menea ia influenţa mari dimensiuni.

** »
Musica regimentului de infanteriă Nr. 

82, va da Dumineoă în 29 Noemvre ună 
concertă în sala hotelului Centrală Nr.
1. Programulă este următoră : 1) W. A. 
Mozart: Ouverture la opera „Don Juan“ 
(Din incidentulă serbărei centenarului la
5 Decernvre 1891) 2) Härtl : „loh grüsse 
dich“ Ständchen pentru Violon Cello 
solo. 3) Czibulka: „In Lieb und Ein
tracht“ Vals. 4. a) Massenett: „Menuett 
de Manon“ b) Rubinstein : „Toreadore 
et Andalouse“ din Ball Costume. 5) Rioh. 
Wagner : Mare fantasiă din opera „Lo- 
hengrin.“ 6) Preclik: „Souvenir de Bu
carest“. Romanţă. 7) Rosenkranz: „12 
heitere Stunden eines fidelen Fremden in 
Wien.“ Mare poutpouriu. Pausä. 8. (La ce
rere generală) Sulivan : Reminscenţe din 
opereta „Micado“. 9. L. Szabady : „Unga
rische Lieder Quadrile“. 10. Marek: „Ver
schiedenes Wiederseh’n (Wiener G’stan- 
zeln) cuprinsula : Introd : Seidel und 
Wiesberg. Nr. 1 Ronacher, Nr 2 Wald
schnepfe, Nr. 3 Orpheum, Nr. 4 Wur
stelprater, Finale : Die täuschenden 
Träume.

A doua conferinţă
a Reuniunei cercuale din protopopiatulü 
Aradului, ţinută în comuna Micăldca la

11 Novembre n. 1891.
(Fine.)

Şedinţa a doua s’a începută punctă 
la 3 óre d. a. totă în localulă şc01ei şi 
a durată pănă la 6y2 óre. Interesul ă 
neîndatinată, ce s’a manifestată în acéstá 
şedinţă, l’a provocată conmembrulă reu
niunei nóstre oercuall, d-nulă prof. T. 
Ceontea, prin esposeula séu interesantă 
despre „mésurile metrice“. Disertatorulă 
face istoriculă scientifică ală mésurilorü 
metrice cu multă pătrundere de oausă, 
şi, ca sé nu mai citeză multele noţiuni 
de interesă, ce le-am aucjită în acestă 
discursă, mé mărginesoă a observa, oă 
disertatorelui i-s’a esprimată mulţămită 
protocolară pentru servioiulă ce l’a fă
cută înv0ţămentului elementară şi prin 
acestă debuta.

Practiculă şi binesimţitulă tractată ală 
espertului înv. din Aradă, Nicolau Stefu, 
„despre mătâsăritua, a fostă ascultată cu 
atâtă de încordată atenţiune, cu oâtă 
cunoscinţă de oausă a prooesă autorulă 
întru desvoltarea temei sale. Resultatulă 
etică şi materială a fostă, că din oonfe- 
renţă s’a esprimată ca şi condusă, oă 
fiă-care înv0ţătoră sé stăruâscă a intro
duce între părinţii eleviloră séi aoesta 
ramă nespusă de importantă pentru vi0ţa 
poporului nostru. Autorulă a fostă feli- 
oitată pentru nimeritulă modă de desle- 
gare a problemei, ce şi-a propus’o.

Ajungendă acum la punotulă celă 
mai interesantă ală conferinţei, aflu de

bine á premite unele desluşiri mai 
alesă pentru acea parte a publicu
lui, care nu este aşa de vârsată în oau- 
sele nóstre culturali. Anume, în aduna
rea generală a reuniunei distriotuall din 
Joia de după Pasol, în conformitate cu 
regulamentulă suşternută de prin Iuniu 
a. c. la Ven. Consistoriu spre întărire, 
dór pănă astăcjl nici neîntărită, niol ne
luata în consideraţiune, acea adunare 
generală a împărţită materialulă şc0lei 
poporale în şepte secţiuni, oăcl din şâpte 
reuniuni cercuale se compune reuniunea 
districtuală aradană, şi la fiă-care reu
niune i*a predată spre elaborare meto
dică unulă dintre aceste ramuri de în- 
văţămentă. Reuniunei oerouale din pro- 
topopiatulă Aradului i-s’a venită sé 
pertrateze „eserciţiile intuitive cu cetitulă 
şi scrisulü.a Dreptă aceea în conferenţa 
primă ţinută la Peşoa română s’a alesă
o oomisiune şi aceleia i-s’a dată manda- 
tulă, sé descompună tema propusă pen
tru reuniunea cercuală Aradă în atâtea 
grupe, câţi învâţătorl funoţionâză în 
traotă. Astfelă comisiunea a făcută de 
totă 27 de grupe, şi fiă-cărui înv0ţătoră
i-s’a trimisă acasă partea, ce dénsula 
are sé o prelucre.

La apelulă nominală ală biroului, 
au râspunsă cu lucrări metodice gata 
4ece membri, dintre cari şâpte şi-au ce
tită elaboratele. Mărturisescă pe consoi- 
inţă, oă n’am sciută ce sé laudă mai 
multă, cunoscinţă de oausă, seu zelulă 
confraţiloră mei învâţătorl. In deosebi 
mi-a plăcută operatulă d-lui învâţătoră 
din Aradă Iosifă Moldovanu despre 
„ceriu“, apoi ală d-lui învâţătoră din 
Nădlacă, Samsonă Lugoşianâ, despre 
„Omă şi Dumne4eu“, deşi aş péoátui, 
decă aş lăsa neamintită pe d-lă Mi- 
haiu Chicină, Malentie Boto, şi pe Ioană 
Lugoşianu, pentru debutulă loră. Con
ferinţa le-a asoultată pe tóté ou viu in
teresă şi la urmă, după disousiune se- 
rióaá, a alesă o comisiune de şepte inşi, 
căreia i-a concredută spre cersurare tóté 
operatele întrate. Referitoră la operatele 
neîntrate, conferenţa a decisă, ca oelă 
multă pănă la 1 Ianuarie st. v. 1892 fiă- 
care membru sé trimită la preşedinte 
operatulă séu, acesta sé-la predée comi- 
siunei spre censurare, er acesta sé facă 
raportă meritorială despre oensurare în 
proxima şedinţă, ce se va ţinâ la Aradă 
în 6/18 Februariu 1892.

După încheiarea acestora discusiunl 
demne şi de cea mai alésá clasă a so
cietăţii nóstre românesc!, şi după finirea 
celorlalte puncte din programă, aducen- 
du-se mulţămită veteranului d. protopopü 
inspectoră pentru participarea ou viu in
teresă la tóté agendele aoestei oonferinţe, 
de-asemenea esprimându-se mulţumită 
protocolară oomunei bisericescl Micălaca, 
şi în deosebi Rvds. d. parochă şi ase- 
soră consistorială Ioană Cioră pentru os- 
tenelele şi sacrifioiile, ce le-au adusă 
întru promovarea causei Înv0ţămentului, 
preşedintele, felicitândă oonferinţa pen
tru buna reuşită, la órele Qi/2 d. am. 
deolarâ de închisă conferinţa, desig- 
nândă pe membrii din Aradă, sé auten
tice protocolulă.

După acestea ne-amă depărtată la 
ale nóstre, după ce stríngéndu-ne mâna, 
amă promisă împrumutată, că nu vomă 
înceta, pănă când nu vomă fi adusă 
causa învâţământului nostru elementară 
la nivelulă, ce ne compete noué Româ- 
niloră, după gradulă nostru de inteligenţă. 
Şi ca sé ne ajungemă scopulă nu cerema 
alta, decâtă, ca sé fimă sprijiniţi în afa- 
oerile nóstre pur-înv0ţătoresci, cu mai 
multă căldură din partea dfelora, dela 
cari în modă naturală trebue sé emaneze 
totă oe póte însufla vieţă în direoţiune 
spirituală.

Unü învSţătoru.

CUNUNIA. D-lă Georgiu Munteanu, 
teologă abs., şi d-ra luliana Conetca s’au 
cununată Dumineca trecută în biserioa 
română gr. cat. din Timiş0ra-Fabrică.

ULTIME SClRI.
Paris, 11 Noemvre. înainte de 

plecare, d. de Giers a făcuta vi- 
sită d-lui Carnot la care a stătu 
vr’o 1/2 cesfr* — D. Ribotă a 
declarată corespondentului agen
ţiei „Reuter“, că schimbulu de o- 
piniunî cu d. de Giers a avutu 
unu caracteru f6rte amicalii şi era 
îndreptată într'unu sensu fârte pacî- 
nicu Scirea după care s’ar fi fă 
cuţii stipulaţiuni scrise este nea- 
adeverată.

Berlin, 11 Noemvre D. de Giers 
a sosiţii la 10y2 sera; a fostă pri
mită la gară de ambasadorulă 
Rusiei şi de personalulă Ambasa
dei. Elă a trasă la hotelulu Con
tinental. După 4iare Imperatulă 
va primi pe d. de Giers mâne 
înainte de amia^Î. Apoi ministrulă 
va dejuna la d. de Caprivi.

DIVERSE.
Despre Ziaristică. Revista franoesă 

„Revue bleue“ publică ună studiu inte
resanta despre originea Ziaristicei, des« 
pre desvoltarea ei şi despre starea ei ac
tuală. Nici una dintre invenţiunile ome- 
nirei nu a luată o desvoltare aşa grab
nică ca 4iaristioa, oare abia e de trei-sute 
de ani, — aşa-dâră înoă fórte tinérft. 
Cele d’intéi foi periodice au apărută în 
seoululă XVII-lea în Londra şi în Paris 
sub numirea „Journal des Savants“ şi 
„Meroure Galant*. Peste vr’o oâţ!-va ani, 
foile au cucerită tóté ramurile activităţii 
genului omenescă: comeroiulă, industria, 
sciinţele medicale, arta, legislaţiunea, fi- 
losofia şi ou deosebire literatura şi po- 
esia. Abia au trecută o sută de ani dela 
apariţia fóiei „Journal des Savants“, la 
anulă 1730 unü redactoră sorie deja în 
fóia sa, oă: „numărulă diareioră oe apară 
în Europa este surprin4ătoră de mare* 
A mai trecută ună seculă şi în 4iar*s" 
tică aflămă nume ca : Tiers, Guizot, Re- 
muzat, Henri Martain etc., dintre cari 
unii au devenită miniştri şi învăţaţi re
numiţi. In anii dela 1830 íncóoe, 4>»mis
tica a primită ună impulsă nou şi a tre
cuta printr’o reformă radicală. Faotorulü 
principală întru acésta a fostă Emil Gi- 
radin. Dénsulü a redusă preţulă fóiei 
sale dela 80 la 40 franci şi astfelă şi 
prin diferite reforme a ridioată numérulü 
abonaţiloră séi întreită, împătrită ba 
chiar şi în4ecită. piarulă, oare pănă aouma 
era o lectură aşa4ioândă numai pentru 
olasele înalte, d’aci înainte a putută fi 
procurată de toţi şi a încetată de-a mai 
fi unü articulú de luxu. Totă atunci s’au 
introdusă şi foiletónele, oari şi astă4i 
producă o influinţă atâtă de cuoeritóre 
asupra cetitoriloră. Romanele lui Al. 
Dumas, oari apăreau în aceste foiletóne 
au sporită împătrita numărulă cetitori- 
loră „Presse“-i, şi şi alte 4iare au ur- 
mată esemplulă acestuia. In timpulă mai 
nou şi 4iarului „Petit Journal“ i*a fâ- 
oută ună asemenea serviciu romanulő 
aşa numită „Rocambol“. E interesantă 
şi desvoltarea teohnică a 4iaristicei. ţ)ia- 
rulă popularizândă cunoscinţele şi soiin- 
ţele, acestea le folosesce ou o oale şi în 
servioiulă séu. Mechanica, vaporulă, elec- 
tro-ohemia, galvanoplastioa, fotografia, 
fotogravarea, telefonulă, cromo-litografia 
etc., tóté stau în servioiulă 4iaristicei. 
Dér apoi fabricile de hârtiă! In timpulâ 
din urmă s’au socotita, că vr’o 4000 de 
fabrict producă la ană 960 de milióne 
de chilogr8me de hârtiă. Jumétate dia 
acóstá hârtiă se Întrebuinţ0ză pentru 
cărţi, broşuri şi pentru prospeoturi, ér 
cealaltă jumétate esolusivă numai pen
tru 4mre.

Proprietară :
Dr. Aurel Mureşianu. 

Redactoră responsabilă interimalfi: 
Gregoriu Maiorii.
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Cursulü la bnrsa din Viena
din 24 Noemvre a. c. 1891

R tn ta  de aurii 4°/0 . . . . . .
B tn ta  de hârtiă B°/0 - - - - - - 
Imprumutulii căilorii ferate ungare ■

a u r i i .....................................  * -
dto argintii - - - ■ ■ 

Amortisarea datoriei căilorii ferate de 
ostii ungare [1-ma emisiune] • - 

Amortisarea datoriei căilorii ferate de 
ostii ungare [2-a emisunei] - - 

▲mortisarea datoriei căilorii ferate de 
ostii ungare (B-a emisiune) - - 

Bonuri rurale ungare . . . . .
Bonuri croato-slavone ......................
Despăgubirea pentru dijma de vinâ

ungurescâ. ...........................-
Renta de hârtiă austriacă . . . .  
Renta de argintii austriacă . . . .
Renta de aurii au s triacă ...................
Losurî din 1860 . . . . .

102.=
11035

116.25
97.25

110.—

89.50
104.50

90.=
89.65

107.95
184.50

Acţiunile băncei austro-ungare ■ - 1000.—
Acţiunile băncei de creditü ungar. - 8C8.25
Acţiunile băncei de creditü austr > 267.50
Gtalbenl împărătesei- - - . . .  5.61
N apo leon -d 'o rl.....................................  9.37 ‘/3
Mărci 100 împ. germane * . . .  58.02 J/3
Londra 10 Livres Sterlinge . . .  118.10

Cursulu pieţei Hraşova
din 25 Noemvre st. n. 1891.

Bancnote românesc! Cump. 9.30
Argintii romänescü - „ 
Ifapoleon-d’orl - - „ 
Lire turcescl - - „ 
Imperiali - - - • „ 
Ralbinl . . . .  n 
Seris. fonc. „Albina“ 6°/0 

n r> n °̂/o :
lluble rusescl - - 
M&rcl germane - ■ „ 
Discontulü 6—8°/0 pe anti

9.23
9.&1
10.48
9.48 
5.45

Vênd. 9.34 
if 9.28 
„ 9.35 
„ 10.53 
„ 9.53 
« 5.50

114.—
58.—

Escriere de concurşi
La şc61a rurală privată din Văleni, districtulă Romanului în 

România, are se se ocupe definitivii postulă de dirigentă şi înveţă- 
toru pentru cursulă superiorii ală înveţămentului primară, împreu
nată cu cursă elementară şi practică de agronomia. Emolumentele 
suntă: salară anuală 1800 franci, locuinţă cu grădină de 1 pogonă 
şi încălcjită.

Doritorii de a ocupa acestă postă se potă insinua pană la 
sfîrşitulu lui Noemvre a. c. v., legitimându-se asupra studieloru fă
cute şi asupra cualificaţiunii în serviciul u de pană acum. Voră 
ave preferinţă competenţii, cari, pe lângă cursulu de pedagogia, 
voru fi avendu şi cursulă unei şcole agronomice.

Cererile se voru adresa cătră patronulă şc61ei, d-lă Victorii 
Styrcea, la Cernăuţi în Bucovina.

617,8—3.

ABONAMENTE
„GAZETA TRANSILVANIEI“

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-TJngaria:

Pe trei lu n i.................................................3 fl. —
Pe şese luni. . , ................................ 6 fl. —
Pe ună a n ă ................................................ 12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni......................................................10 fr.
Pe şese l u n i .................................................20 fr.
Pe ună ană......................................................40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Dumineca.

Pentru Anstro-Ungaria:
Pe ană........................... ............................... .2 fl. —

Pe şese lu n i...........................  . . . . 1 fl. —
Pe trei l u n i ................................................  50 cr.

Pentru România şi străinătate:
Pe ană........................................................... 8 franci.

Pe şese lu n i ...........................................  . 4 franci.
Pe trei l u n i ...................................... . 2  franci.
Abonamentele se facă mai uşoru şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voră abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămurită şi a arăta şi poşta ultimă.
Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

h o o c o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o c c 9
^ C e r s - m l - c L  t r e x r u L r i l o a r i i

pe liniile orientale ale căii ferate de statü r. u. valabilü din 1 Octomyre 1891.

Budapesta-Prcdlcalii P r  edealii—B u d a p  esta B.-Pesta-Aradu-Teiiis Teiu§-Aradu-B.-Pe§ta Copşa-mica—Sibiiu

Trenü
de

persón.

Trenü
accele

rată.

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladâny
Oradea-mare

Mezo-Telegd
R6v
Bratca
Bucia
Ciucia
Huedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nădăşel
Cluşiu

Apaliida 
Ghiriş 
Guoerdea 
Ui6ra
Vinţul de sus 
Aiudfi
Teiuşu

Crăoiunelă
Blaşiu
Micăsasa

Oopşa mică
Mediaşfi
Elisabatopole
Sighiş6ra
Haşfalfiu
Homorodii
Augustină
A.p aţa
iTeldi6ra
Braşovu

Timişă 
Predeală 
Buouresoi

10.50
8.30

11.38
2.12
3.53
4 . -
4.39
5.22
5.45

8 . -
1.50 
3.57
5.51

Trenü
de

persón.

5.50

7.06
7.13
7.43
8.18

6.05 8.51
6.31 9.07
7.12 9.37
7.29
7.49
8.01
8.14
8.29 10.37
8.46 11.10
9.03 11.28

10.12 12.38
10.37 1.14
10.56 1.21
11.04 1.29
11.28 1.54
11.45 2.13
12.13
12.44
12.59
1.35
1.51
2.12
2.31
3.04
3 46
4.04
5.26
6.10
6.41
7.17 Tren de
8.—persóne

1 1 .-
2.41
3.26

9.22
11.53
1.50 
2.24 
3.03 
3.46 
3.57 
4.29 
4.55 
5.34
5.51
6.12
6.25 
6.39 
6.56 
8.20 
8.45

10.21
11.09
11.17 
11.26 
11.54
12.18
12.58
1.34 
1.51 
2.29
2.48 
3.03
3.26 
4.07
4.49
5.35

Trenü
accele

ra ta

3.25
9.15

11.19
12.57
2.12
2.19
2.49
3.26

4.21
4.55

5.47
6.—
6.18
6.34
7.34 
7.57

8.22
8.38
8.43

9.14

9.48

7.23
8.09
8.43
9.18

10.05

9.50

10.06
10.28
11.04
11.19
12.27
12.58
1.15
1.35
2.09
2.19
3.01

Bucurescî 
Predealu 
Timişfi
Braşovu

Feldióra 
Apaţa 
Augustinü 
Homorodü 
Haşfalău 
Sighişora 
Elisabetopole 
Mediaçü
Cops a mică

Micăsasa
Blaşiu
Cräciunelü
Teiuşu

Aiudü 
Vinţul de 
Uióra 
Cucerdea 
Ghirişfi 
Apahida
Cluşiu

Nădăşelfi 
Ghîrbău 

9.50 Aghireşfi

sus

Trenă
accele

ra tă

Trenü
de

persón

7.35
1.12
1.42
2.18
2.48
3.19
3.40
3.56
4.29
5.34
5.54

Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mező-Telegd 
Oradea mare

P. Ladâny 
Szolnok 

g'gJjBudapesta 
Viena9.30

HInre$u-Ludoşu-Bi§triţa

Murëçü-Ludofü . 
Ţagu-Budatelioâ . 
Bistriţa .

4 . -
6.48
9.59

6.21 
6.42 
6 55 
6.57

7.31

8 . -
8.07
8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

12.17
12.47

1.26

1.52
2.18
2.25 
3.46
5.26

4.20
5.07
5.42
6.09
6.55
8.23
8.53
9.31 

10.09 
10.31 
10.47 
11.06 
11.42 
11.57 
12.28

1.08
1.35
2.05
2.13
2.31 
3.18 
4.45
5.14

Trenü
accele-

ra tü

Trenü
de

persón.

8.50
5.16
5.57
6.58

7.30
1.40

6.08
6.29
6.47

7.02
7.28
7.47 
8.25 
;8.51 
9.10
9.30 

10.07 
10.44 
11.04
1.16
3.31

1.25
1.50
2.12
2.19
2.39
3.15
4.32

4.53
5.30
5.47

6.35
1.40

7,
8, 
8, 
9, 
9.

11.
11.
12.
12.
12.
1.
1.
2.
2.
2.
3.
4. 
4. 
2.
4.
5.

.23

.03

.37

.04
,46
,03
29
06
37
53
,18
,39
,13
,27
,49
,47
,07
28
,34
,52
.26

6.11

6.43
7.12

7.51

8.17
8.42
8.47

10.09
11.51
1.55
7.20

6.34
6.52 
7.40 
8 . -  
8.15 
8.29
8.53 
9.12 
9.51

10.06

12.09
2.24
4.47

Viena 
Budapesta 
Szolnok

Aradü
Glogovaţfi 
Gyorok 
Pauliştt 
Radna Lipova 
Oonop 
Berzava 
Soborşintt 
Zamü 
Gurasada 
Ilia
Branicica 
Deva 
Si meri a
Or ăştia 
Şibottt
Vinţ. de josü
Alba-Iulia
Teiuşii

Trenü
de

persón.

Trenü
accele-

ra tü

Trenü
de

persón

10.50 8 . - 5.25
8.15 1.50 9.50

11.14 3.57 1.05
3.45 6.52 5.24
4.30 T.  d.  per. 

2.20 5.46
4.42 2.34 5.57
5.03 3.05 6.19
5.14 3.23 6.30
5.32 3.39 6.48
5.56 7.12
6.12 7.27
6.58 8.07
7.26 8.33
7.52 8.57
8.08 9.13
8.26 9.29
8.52 9.53
9.50 10.19

10.16 10.50
10.36 11.16
11.— 11.44Í
11.26 12.06
11.53 12.38;

Trenü
de

persón.

Trenü
accele

ra tă

Trenü
de

persón

Teiuşii 
Alba-Iulia
Vinţ. de josö 
Şibotfi 
Orăştia 
Simeria 
Deva 
Branicica 
Ilia
Grurasada 
Zamü 
Soborşinfi 
Bêrzava 
Conopü 
Radna Lipova 
Pauli şQ 
Gyorok 
Glogovaţfi

Aradu
Szolnok 
Budapesta 

Viena

3.09 
3.50
4.09 
4.52 
4.55 
5.23 
5.59
6.24 
6.49 
7.- 
7.28 
8.03 
8.54 
9.10 
9.44 
9.58 

10.11 
10.34 
10.46 
11.18 
4.15

5.14

7.20

6.01
6.20
6.49

8.24
11.51
1.55

6.05 7.20

1.39
2.19
2.36
3.03
3.30
4.17 
4.33 
4.55
5.17 
5.28;1 
5.53

Copşamică 3 . - 10.47 7.10
Şeica-mare 3.31 11.27 7.43
Loamneş 4.15 12.08 8.27
Ocna 4.46 12.38 8.59
Sibiiu 5.10 1 .- 9.23
Sibiiu—Copşa-inica

Sibiiu 7.35 4.34 10.17
Ocna 802 4.58 10 43
Loamneş 8.30 5.25 11.09
Şeica-mare 9.05 5.55 11.40
Copşamică 9.34 6.20 12.05

Cucerdea-Oşorheiu - R.-săs.
6.24
7.02
7.17
7.46
7.57
808
8.30
8.40
9.05
2.21
5.50
1.40

Simeria (Pisti) Petroscni || Petroşem-Simeria (Pisti)
Simeria
Streiu
Haţegfi
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşem

6 . - 10.35 4.22
6.35 11.26 4.58
7.21 12.23 5.42
8.06 1 2 .- 6.36
8.47 2.23 7.24
9.21 3.19 8.04
9.45 4 . - 8.36

Petroşenî
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegfi
Streiu
Simeria

6 . - 10.50
6.41 11.40
7.19 12.19
7.57 1.05
8.36 1.54
9.18 2.49
9.52 3.27

Cucerdea
Ludoş
Oşorheiu | 
Regh.-săs.

2.50 
3 34 
5.20 
5.35
7.10

8.20
9.11

11.17

2.41
3.27
5.14
5.36
7.15

Regh.-săs. -Q şorh.- Cucerdea

6.20
6.54
7.20
7.51
8.25
9.01
9.35

A ra d u —Timişora Ti inii KÓra —A  radii

Regh.-săs.
Oşorheiu |
Ludoş
Cucerdea

5.21
6.58
7.47

8 . -
9.35
5.54
7.41
8.25

8.15
9.53

10.20
12.06
12.50

Simeria (Piski)—Hunedora

Simeria (Pisti)
Cerna
Hunedóra

10.50
11.13
11.48

4.40
5.03
5.38

9.16
9.34
9.58

Hunedóra— Simeria (Piski)

Aradu 6.15 11.30 7.15 Timişora 6.20 1.11 5.05
Vinga 7.32 12.47 8.04 Vinga 7.21 2.46 6.40
Timişora 8.42 2.04 8.57 Aradu 8.03 3.50 7.50

Qhirisu—Turda T u r d a —Qliirisu

8.40
6.05

Bistrita-Mureşu-Iiudosu

Bistriţa . . . .  
Ţagu-Budctelicfi . 
Mur0ştt-Ludoştt .

1.16
4.15
7.21

UTota s Numerii încuadraţî cu linii gróse ínsemnézá ôrele de nópte. |

Ghirişu
Turda

7.48 10.35 3.40 10.20 Turda 4.5o| 9.30 2.30
8.08 10.55 4 . - 10.44 Ghirişii 5.1o| 9.50 2.50

8.50
9.10

Sig]ii§óra-Odorheiu [( Odorlieiu—Sighişora

Sighiş0ra. . . 
Odorheiu . . .

4.B0111.25
7.21 2.11

Odorheiu. . . 
Sighişora. . .

8.15 3.15 
10.52| 6.10

Careii-marî—Kclău || Zelău—Careii-inari

Careii-marI. 
Zelău. . .

1.56
11.— Careii-marî 6.48

Hunedóra
Cerna
Simeria

4.46
5.11
5.28

2.32
3 . -
3.20

7.22
7.50
8.10

Brasov-ZciTie sei

Braşoy
Zêrnescï

5.45
7.26

2.58

%em esci-Bra§ov

Zernescî
Braşov

8 . -
9.24

5.20
6.44

Braşovii 
Uzonü 
S .Georgiu

8.30
9.43

10.23

3.10
5.23
5.03

S.-Georsiu- Braşov.

S.-Georgiu
Uzonü
Braşovu

6.32
7.00
8.08

5.17
5.45
6 53

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşoră.


